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ROMANA BESTER 

ZASCITA MANJSIN V ZVEZNI REPUBLIKI NEMCIJI 

V Zvezni republiki Nemciji zivijo stiri tradicionalne etnicne manjsine: Danci, 
Frizijci, Luziski Srbi ter Sinti in Romi. Tem manjsinam je prizoao status narodnih 
ali etnicnih manjsin in so v Nemciji delezne posebne zascite. Pri tern mommo 
omeniti, da njihov polozaj oi izeoacen in da nekatere izmed njih lIzivajo vecjo 
zaseito kot druge. Predvsem je (se) neurejen poloiaj Romov in Sintov. Vse omen­
jene manjsine so stevileno zelo majhne. Nobena ne presega 70.000 oseb in sku­
paj predstavljajo komaj 0,3% prebivalstva NemCije (Murswiek, 1998). V primerjavi 
z »novimi manjsinami« so tradicionalne manjsioe v NemCiji dokaj neopazne in 
.neproblematicne«, sa; so vecinoma integrirane v nemsko druzbo in jih vecinsko 
prebivalstvo ne smatra za ogrozajoc tujek v svoji sredini. Z novimi manjsinami, 5 

katerimi mislimo na stevilcno imigrantsko skupnost oziroma skupnasti v Nemciji, 
pa je precej drugace. Imigranti v NemCiji predstavljajo precej veeji delei prebi­
valstva kot tradicionalne manjsine. Najvecja imigrantska skupnost - Turki - pred­
stavlja kar 2,4% prebivalstva, Italijani 0,7%, Grki in Poljaki 0,4% in ostali skupaj 
4,6% (The World Fact Book, 1999). Te skupnosti niso integrirane v nemsko 
druzbo, (vecinoma) nimajo nemskega driavljanstva in so pogosto tarea ksenofo­
bienih in rasisticnih aktivnosti doloeenega dela nemske populacije. 

V nadaljevanj u C1anka se ne bom ukvarjala s polozajem .novih manjsim, pae 
pa bam skusala predstaviti palazaj in zascito tradicianalnih naradnih manjsin v 
ZR Nemciji. V prvem delu ba tekla beseda 0 pravni zasciti manjsin v Nemciji na 
splosno, v drugem delu pa bo predstavljen konkreten (predvsem) pravni polozaj 
stirih tradicionalnih manjsin, ki danes v NemCiji uzivajo posebna zascito. 

PHAVNA ZA~CITA NAHODNIH MANjSIN v ZR NEMCIjI 

Ustava oziroma Temeljni zakon ZR Nemeije ne vsebuje no bene doloebe, ki bi 
se neposredno nanasala na zascito narodnih manjsin. Kljub temu pa je potrebno 
omeniti doloeene doloebe, ki so za pripadnike manjsin pomembne. Tako 2. toeka 
2. elena zagotavlja vsem Ijudem, torej tudi pripadnikom manjsin, pravico do zivl­
jenja in telesne integritete. Pray tako je v 1. toeki 3. elena vsem Ijudem zagotovlje­
na enakost pred zakonom, 3. toeka 3. elena pa prepoveduje diskriminacijo na 
osnovi rase, porekla, jezika, izvora, spola, prepricanja, religije ali politienega nazo­
ra. Ustava zagotavlja tudi svoboda misli, vesti in veroizpavedi ter nemoteno 
opravljanje verskih obredov (4. den). Vse te doloebe omogoeajo pripadnikom 
manjsin, da enakopravna z drugimi dri:lvljani ZRN uzivajo splosne clovekove 
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pravice. Niso pa jim zagotovljene posebne pravice, kat na primer izobrazevanje v 
materinem jeziku, pravica do ustanavljanja lastnih izobrazevalnih institucij itd., ki 
bi dejansko postavile manjsine v enakopraven polozaj z veCinskim prebivalstvom. 

Drugacna je bila situaeija v Weimarski republiki. 113. clen ustave Weimarske 
republike se je glasi!: "Tuje govoreci deli Ijudstva v rajhu ne smejo biti z zakon­
odajo ali upravo prikrajsani ali omejevani pri svojem svobodnem narodnem 
razvoju, predvsem ne pri uporabi svojega materinega jezika pri pouku kot tudi v 
notranji upravi in pravosodju." Ta dolacba je bila potem konkretizirana z raznimi 
zakoni in odloki, kot so bili saski deielni zakon z dne 22. 7. 1919, S1ezviski solski 
odlok z dne 9.2.1926 in poljski odlok z dne 31. 12. 1928 (Hofmann, 1992, 31). 

Po koneu druge svetovne vojne, ko je prislo do delitve NemCije na Vzhodno in 
Zahodno, sta novi nemski drz.:lvi sprejeli vsaka svojo ustavo. Zahodna NemCija je 
prekinila s tradicijo prve nemske republike in v svojo ustavo ni vkljuCila nobene­
ga clena, ki bi manjsinam zagotavljal posebne praviee. Eden izmed vzrokov za to 
je bilo dejstvo, da je Zahodna NemCija po izgubi vzhodnih ozemelj skupaj z nji­
hovim poljskim in mazurskim prebivalstvom sama sebe zaznavala kat drzavo, ki 
je bila etnicno bolj homogena kot kdajkoli prej. Poleg tega pa je treba to odlocitev 
pos[aviti v kontekst takra[nega mednarodnega trenda, ki je narekoval zasCito indi­
vidual nih in ne kolek[ivnih pravic ter zanasanje na prepoved d iskrimi nacije 
namesto zascite ali tl pozitivnetl promocije skupinskih identitet (Schonwtilder, 
1995,421-424). Vzhodna NemCija pa je v svoji ustavi ohranila dolocbo 0 varstvu 
manjsin. V 40. clenu njene ustave je bila izreeno predvidena podpora luiiskosrb­
ski manjsini glede ohranjanja njenega materinega jezika in kulture. 

Ko sta se obe nemski drZavi leta 1990 spet zdruiili, ni prislo do sprejema nove 
skupne ustave, pac pa je na celotnem zdruzenem ozemlju vlogo ustave prevzel 
Temeijni zakon bivse zahodne Nemcije.' Posledica tega je bila, da je iz ustave 
izpadei clen 0 zasciti luziskosrbske manjsine, ki ga je vsebovala ustava nekdanje 
Nemske demokraticne republike. Z uveljavitvijo Temeljnega zakona na celotnem 
ozemlju NemCije je torej nastala situacij3, da na zvezni ustavni ravni nobena od nar­
odnih manjsin v NemCiji nima zagotovljene posebne zascite in posebnih pravic. 

Po zdruzitvi so v Nemciji sieer potekale razprave 0 tern, da bi v list avo vkljucili 
r len 0 varstvu manjsin, vendar konkretnih rezultatov ni bilo. Predlog so dali 

* * * 
1 Tcmeljni zakon, ki je stopll v vcljav() 23. maja 1949 v britanski, francoski in ameriSki okupacijski cnni v 
Zabodni Nemciji, je bi! mi~ljcn km zacasna ustava, ki naj bi vcljala Ie toliko casa, dokler nc bi bila sprcjcta skup­
na llStava za celorno Ne/J1cijo. 146. clen Temeljnega zakontt je predvideV".d ponovno zdru:i,itcv NcmCije, pri 
ce mer nttj bi sc oblikovala nova u.~tava. Zaradi spccificnih okomcin - zahodni Nemci zaradi uspdnosti ZI{N 
niso botcH sprcminjttti ohstojecc ustavne urcditvc svoje dr'-ave, vecina vzhodnih Nemccv pa je zelda tim hitre­
jc doseei zivljenjski standard svojih zahodnih sosedov - pa je pri~lo do odloeitve, da se zdruzitev izvooc po 23. 
clcnu Temdjncga zakona ZRN, ki je dovoljeval prikljueilcv novih dezel k fedemcij i. T;tko sc je 3. okrohr;t 1990 

pet vzhodnoncmskih dezel skllp;t; z Vzhodnim Berlinom prikljutilo ZRN, Tcmeljni zakon pa je postal ust;tva 
celotnega zdrllzcnega ozemlj<l (Knischewski, 1996: 143; Nicholls, 1997: 320-322), 
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socialdemokrati (oziroma vlade dezei, v katerih so le-ti imeli vecino), ki so menili, 

da bi se morala ddava izrecno obvezati, da bo ne Ie scitila. ampak tudi spodbu­
jab in podpirala ohranjanje in razvijanje identitete manjsin (Sch6nwalder, 1995: 
423). Z vprasanjem vkljuCitve varstva manjsin v zvezno ustavo se je v Bundesrotu 
ukvarjal drugi delovni odbo r komisije za ustavnopravno reformo . Leta 1991 je ta 
odbor predlagal komisiji, da bi v ustavo vkljucili clen 0 varstvu manjsin z nasled­
njim besedilom: "(1) Pripadniki etnienih, kulturnih, verskih ali jezikovnih man­
jsin, ki zivijo v Zvezni republiki Nemciji, imaja pravico do zasCite in razvoja svoje 

identitete. (2) V 1. odstavku omenjene manjsine, katerih pripadniki imajo 
nemsko ddavljanstvo (narodne manjsine), imaja pravico do zascite in podpore 
kot tudi do sodelovanja pri oblikovanju predpisov, ki zadevajo njih same. (3) Na 
obmocjih, ki jih naseljujejo narodne manjsine, imajo pripadniki teh manjsin prav­
ico, da uporabljajo svoj jezik v javnosti." (Hofmann, 1992: 64) Komisija rega pred­
loga ni sprejela, sprejela pa je neko drugo, precej bolj ohlapno formula cijo elena 
o zasCiti manjsin. Predlagano besedilo elena se je glasilo: "Driava spostuje iden­
titeto etnicnih, kulturnih in jezikovnih manjsin." (Sch6nwalder, 1995: 421) Ta 
predlog je bil v ko misiji sprejer z dvorretjinsko veCino, podprla pa ga je tudi veci­
na zveznih deiel. Kljub temu je Bundestag predlog zavrnil. Nasprotovali so mu 
poslanci CDU (krseanski demokrati) in CSU (krscanski socialisti) 

Do danes torej clen 0 zasciti manjs in se oi nasel svojega mesta v nemski ustavi. 
V nasprotju stem pa manjsinsko zascito in posebne manjsinske pravice urejajo 
nekatere dezelne ustave, to so ustave Schleswig-Holstein a, Saske in 
Brandenburga, 0 cemer bomo vee povedali v nadaljevanju. Dolocila 0 manjsin­
skih pravicah je Nemcija vkljuCiIa tudi v nekatere dvostranske sporazume, ki jih je 
podpisala z driavami srednje in vzhodne Evrope 2, poleg tega pa je podpisala in 
ratificirala tudi Okvirno konvencijo 0 zasWi narodnih manjsin ter Evropsko Iisti­
no za jezike regij ali manjsin. Ob podpisu in ratifikaciji Okvirne ko nvencije je ZR 
Nemcija oddala tudi pojasnilo, na katere sku pine se bo Okvirna konvencija 
nanasala - to so vse manjsine, ki ze tradicionalno zivijo na ozemlju Nemcije in 
katerih pripadniki so nemski driavljani (GolSmann, 1999). Konkretno se ta defini­
cija nanasa na Dance v Schleswig-Holsteinu, na Frizijce v Schleswig-Holsteinu in 
Spodnji Saski, no Luiiske Srbe v Brandenburgu in Saski ter na Sinte in Rome. 

Manjsine v Nemciji imajo zagotovljene tudi dolocene privilegije v nemskem 
volilnem pravu . Zvezni volilni zakon dopusca, da so stranke "narodnih manjsin" 

••• 
2 Sp lo~na deklaracija 0 tcmcljih odnosov med ZR Nemcijo in Rcpubliko Litvo (21.7.1993); Splo~na deklaradja 

o tClllcljih odnosov med ZR Nem6jo in Rcpubliko latvijo (20.4.1993); Splo~na deklaracija 0 Icmcl jih odnosov 

mcd ZR Ncmcijo in Hcpubliko E.'nonijo (29.4 .1993); Pogodba Illcd ZR NClllcijo in Rom unijo 0 prijatcljskcm 

sodclovanju in partncrstvll v Evropi (2 1.4.1992); Pogodba 0 prijatcljskem sodclovtlnju in panncrstvll v Evropi 

med ZR NcmCijo in Rcpubliko Madzarsko (6.2.1992); Pogodba mcd ZR Nemcijo in RcplIbliko Poljsko 0 dobrih 

soscdskih odnosih in prijateljskcm s{x.!eloV""dnjll (17.6.1991). 
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izvzete iz zahteve po dosegi 5% volilnih glasov.3 Taksno dolocbo najdemo tudi V 

dezelnem volilnem zakonu Schieswig-Hoisteina. Razlika med njima je V tem, do 
zvezni volilni zakon upostev:l vse narodne manjsine, dezelni volilni zakon 
Schieswig-Hoisteina pa V privilegiran polozaj postavlja Ie dansko manjsino. V 
obeh primerih je potrebno poudariti, da s temi dolocbami se ni zagotovljeno 
predstavnistvo narodnih manjsin V parlamentu, ampak je zagotovljena Ie njihova 
privilegiranost (Hofmann, 1992: 34). 

NARODNE MANJS INE, KI so v ZR NEMCI]I DELEZNE POSEBNE ZASCITE 

a) Danska manjsina v Schleswig-Holsteinu 

Na podrocju Schieswig-Hoisteina danes zivi danska manjsina, ki predstavlja 
priblizno 8,5% prebivalstva te dezele. Schleswig-Holstein je v preteklosti spadal 
pod suverenost danskih kraljev, leta 1864 pa je po porazu Danske v vojni proti 
Bismarku to ozemlje pripadlo Prusiji. Takrat je vee deset tisor Dancev emigriraio 
iz Schieswig-Hoisteina (Pedersen, 1991: 16). Leta 1920, po porazu Nemcije v prvi 
svetovni vojni, je bi! v severnem in centralnem Schleswigu izveden piebiscit, s 
katerim je severni Schleswig pripadel Danski, srednji Schleswig pa je ostal del 
Nemcije. Od leta 1920 naprej se je stevilo pripadnikov danske manjsine precej 
spreminja!o. Predvsem med drugo svetovno vajna so mnogi zapustili Nemcijo in 
odsli prek meje na Dansko. Situacija v Schieswig-Hoisteinu je postala posebej 
resna, ko se je na to podrocje priselilo vee kat milijon beguncev in izgnancev iz 
Vzhodne NemCije. Stem se je podvojilo stevilo celotnega prebivalstva regije, kar 
je povzrocilo tudi spremembo etnicnega ravnotezja v korist Nemcev. Ceprav je 
bilo nekaj beguncev premescenih v druge regije, jih je vecina os tala v Schleswig­
Holsteinu, kar je za regijo zaradi pomanjkanja ekonomskih in financnih virov 
predstavljalo resen problem (World Directory of Minorities, 1990: 79). 

Leta 1949 je vlada Schieswig-Hoisteina po pogajanjih z dansko manjsino spre­
jela t.i. Kielsko deklaracijo. Ta deklaracija je danski manjsini zagotavljala 
demokraticne pravice in drZavljanske svobosCine ter prepovedovala diskrimi­
nadjo pripadnikov danske manjsine. Pripadnost manjsini je post ala srvar svo­
bodne izbire posameznika. Na podlagi deklaracije naj bi ustanovili danske sole, 
ustanovljen pa je bil tudi odbor, ki naj bi se ukvarjal z danskimi problemi in 
pritozbami. Dobri nameni Kielske deklaracije pa se v praksi niso uresniCili. 
Razlicne oblike diskriminacije in nadlegovanja danske manjsine so se nadaljevale 
in dosegle svoj visek v obdobju med letoma 1954 in 1958 (Pedersen, 1991: 17; 

••• 
3 "Pd razdelitvi scdczcv na ddclni listi b<x\o upostevanc Ie tiSle manke, ki bOOo dosegle vsaj 5 (x] 100 v vol il­

nern onlllo(ju oddanih vcljavnih glasovnic ali en sede?: v vsaj (rell voHlnih okrozjih. Prvi stavck sc ne nanasa 

na liSle, ki jih sestavljajo st!",mke nacionalnih manj~in~ (seSli odstavek scslega paragnlfa Zvczncga volilncga 

zakona). 
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World Directory of Minorities, 1990: 79). Od leta 1947 je imela namrec danska 
manjsina predstavnistvo v kielskem dezelnem parlamentu, v obdobju med 1954-
58 pa so zaradi upada danskih glasov in 5% izkljucitvene klavzule v volilnem 
zakonu Schleswig-Holstein a to predstavnistvo izgubili. Danska je izpostavila ta 
problem na srecanjih NATO v zvezi s sprejetjem ZR Nemcije (Zahodne NemCije) 
v Severnoatlantsko zvezo. Kot posledica tega je leta 1954 ponovno prislo do poga­
janj med Kielom, Bonnom in Kopenhagnom. Pogajanja so med drugim pripeljala 
do sporazuma med Zahodno Nemcijo in Dansko glede problemov obstojeCih 
manjsin na obeh straneh meje. Ddavi sicer nista podpisali nekega mednarodno­
pravno obvezujocega dokumenta v zvezi z zascito manjsin, obe pa sta predlozili 
svojima parlamentoma v sprejem enostranski - skorajda identicni - deklaraciji. Ti 
dye deklaraciji 0 zasciti manjsin na obeh straneh dansko-nemske meje, ki sta bili 
sprejeti leta 1955, sta danes znani pod imenom Bonsko-kopenhagenski deklaraci­
ji in sta politicno obvezujoCi (World Directory of Minorities, 1990: 79; Pedersen, 
1991: 18). Deklaraciji zagotavljata pripadnikom nemske in danske manjsine na 
obeh straneh meje uzivanje clovekovih pravic, ki so dejansko vsem drZavljanom ­
in stem tudi pripadnikolll manjsin - zagotovljene ze v ustavah obeh drzJ.Y. V tem 
okvifll deklaraciji omenjata 12 pravic in svobosCin: pravico do nedotakljivosti in 
osebne svobode; enakost pred zakonom; svobodo misli in vesti; svobodo 
izrazanja in svobodo tiska; svobodo zdruzevanja in ltstanavljanja drustev; svo­
bodno izbiro poklica in delovnega mesta; nedotakljivost stanovanja; svobodo 
ustanavljanja politicnih strank; enakopraven dostop do javnih sluzb; splosno, 
neposredno, enako, svobodno in tajno volilno pravico; pravico do pravnega 
varstva; pravico do enakega obravnavanja ne glede na izvor, jezik, poreklo ali 
politicno preprieanje (I. odstavek, tocke 1-12). Poleg splosnih i'lovekovih pravic 
pa deklaraciji za razliko od ustav ene in druge drzave manjsinama zagotavljata 
tudi posebne pravice, ki se ticejo Ie manjsin oziroma njihovih pripadnikov. Tako 
je najprej zagotovljena svobodna odloCitev 0 pripadnosti manjsini in manjsinski 
kulturi (I. tocka II. odstavka). Manjsini in njune organizacije lahko uporabljajo 
zeljeni jezik tako v pogovoru kot v pisni obliki in pri tem ne smejo biti ovirane (2. 
tocka II. odstavka). Pri tej dolocbi opazimo, da deklaracija ne podeljuje pravic Ie 
posameznikom kot pripadnikom manjsin, temvec tudi njihovim organizacijam. 
Priznan je tudi interes obeh manjsin do ohranjanja verskih, kulturnih in 
strokovnih vezi z njunima maticnima drzavama (ll/4. tocka nemske deklaracije 
II/8. tocka danske deklaracije). Manjsine lahko v skladu z veljavnim zakonom 
same urejajo pouk v svojih solah kot tudi na Ijudskih univerzah in v vrtcih (II1/4. 
tocka nemske deklaracije, 11/3. tocka danske deklaracije). Primerno naj bi bili 
upostevani njihovi interesi glede uporabe radija in te\evizije ter podprto izdajan­
je njihovih casopisov in (II1/2. tocka nemske deklaracije, 11/5. tocka danske 
deklaracije). Zagotovljen jim je enakopraven dostop do podpore in drugih 
izplacil iz javnih sredstev (II/ 3. tocka nemske deklaracije, 11/6. tocka danske 
deklaracije), poleg tega pa imajo sorazmerno z njihovim stevilom zagotovljeno 
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tudi moznost predstavnistva V odborih obcinskih predstavniskih teles (III/ l. 
tocka nemske deklaracije, 11/ 4. tocka danske deklaracije). 

Ceprav Bonsko-kopenhagenski deklaraciji nista pravno obvezujoi'a doku­
menta, sta manjsinam OJ. obeh straneh meje zagotovili moznost uzivanja in razvi­
janja njihove lastne kulture in identitete. Pripomogli sta h graditvi medsebojnega 
zaupanja in dobre volje, kar ob podpori oblasti in javnega mnenja predstavlja 
glavne temelje za dobra sobivanje narodne manjsine in vecinskega prebivalstva. 
Na obeh straneh meje so na manjsine prenehali gledati kot na groznjo in so zaeeli 
pozitivno ocenjevati njihov prispevek k razvoju druzbe in drzave, v kateri zivijo 
(Pedersen, 1991: 18). 

Danes so pravice manjsin oJ. tern podrocju zagotovljene tudi z novo ustavo 
zvezne dezele Schleswig-Holstein iz leta 1990. Peti clen te ustave zagotavlja prav­
icc svobodnega izrazanja pripadno:Sti manjs ini. Kulturna samostojnost in poli­
ticno sodelovanje narodnih manjsin sta postavljena pod zascito deiel. obein in 
obcinskih zvez. Danski manjsini (kot tudi frizijski skupnosti) je zagotovljena prav­
ica do zascite in pod pore. Tej pravici ustreza tudi ustavnopravna dolinost dezele 
Schleswig-Holstein. Glede konkretne ureditve obveznosti do varstva in pod pore 
manjsinam pa ustavna dolocba pusea dezeli in obcinam precej proste roke. To 
"Iuknjo" oaj bi zapolnili razlicni zakoni in uredbe tee administrativne in politicne 
odlocitve. Kljub nepopolnemu urejanju manjsinskega vprasanja je potrebno 
poudariti, da je nova ustava Schleswig-Holsteina prinesla pravna zagotovila za 
varstvo polozaja danske manjsine, ki je do tedaj temeljil v glavnem na politic no 
obvezujoci Bonsko-kopenhagenski deklaraciji iz leta 1955 (Hofmann, 1992: 33). 

Danski jezik v Schleswig-Holsteinu nima statusa uradnega jezika. Na sodiseih 
se uporablja nemski jezik (0 tern govori 148. clen zakona 0 sodstvu), na zahtevo 
dansko govorece osebe pa se priskrbi prevajalca. Nemseina je tudi jezik, ki se 
uporablja v javni upravi (0 tern govori 23. elen zakona 0 upravnem postopku). 

lzobrazevanje v danskem jeziku poteka v privatnih solah ze od leta 1920, od 
leta 1980 pa tudi v javnih solah. Za organizacijo izobrazevanja v danskem jeziku 
je odgovorno Zdruzenje danskih sol v juznem Schleswigu. 85% finanenih sred­
stev za to prispeva dezelna vlada Schleswig-Holsteina, preostalih 15% pa danska 
vlada. Danski jezik se na narodnostno mesanem obmoeju poucuje tudi kat pred­
met v solah z nemskim ucnim jezikom. (internet 1) 

(b) LuiiSki Srbi 

Luziski Srbi so danes ena najmanjsih manjsin v Evropi. Njihovo stevilo acen­
jujejo na 50.000 do 70.000. So avtohtoni prebivalci4 Luzice (nemsko Lausitz) - regi­
je, ki leii priblizno 80 km jugovzhodno od Berlina ob meji s Poljsko in Cesko. Deli 

*** 
4 Grc za potomce slovanskih plcmcn. ki so sc na ozemlje dana~njc Lui-icc nasclila ,"c okrog leta 600. 
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se na Gornjo in Dolnjo Luzico. Gornja je katoliska, Dolnja pa protestantska. 
Luziski Srbi govorijo svoj jezik, ki pa ima dye varianti: gornjesrbscina (v Gornji 
Luzici) in dolnjesrbscina (v Dolnji Luziei). Razlike med obema variantama so pre­
eejsnje in za medsebojno razumevanje je pogosto potrebno prevajanje (Horvat, 
1988: 8). Luziskosrbski jezik je bil od zacetka germanizaeije Luziee pa vse do 
konea druge svetovne vojne izpostavljen mnogim pritiskom in zatiranju. Najhuje 
je bilo v Casu Bismarekove drZave in v obdobju nacizma. Po koneu druge sve­
tovne vojne je bila s tako imenovanim srbskim zakonom, ki ga je sprejel saski 
dezelni zbor 23. marea 1948, Luziskim Srbom prvic v zgodovini priznana narod­
nostna enakopravnost in zagotovljena pomoc in podpora driave pri razvoju 
luziskosrbskega jezika in kulture (Glavan, 1966: 207-210). Z ustanovitvijo Nemske 
demokraticne republike (1949) in sprejetjem nove ustave pa je bila luziskosrbska 
manjsina delezna izrecne ustavne zasCite in podpore glede ohranjanja njenega 
materinega jezika in kulture. 

Danes je varstvo luziskosrbske manjsine omenjeno v zdruzitveni pogodbi 
oziroma v protokolu k zdruiitveni pogodbi st. 14, v spomenici k zdruiitveni 
pogodbi ter v III poglavju priloga I (Hofmann, 1992: 31-32). Po leg tega so cleni 0 

zasCiti LuiiSkih Srbov vkljllceni v novi dezelni ustavi nemskih zveznih deiel Saske 
in Brandenburga, kjer Luziski Srbi zivijo. 

Nova ustava dezele Brandenburg je bila sprejeta junija 1992. Ta ustava v 25. 
clenu Luziskim Srbom zagotavlja pravico do zascite, ohranitve in razvijanja naro· 
dne identitete ter avtohtonega naselitvenega prostora. Dezeli, lokalnim oblastem 
in obcinskim telesom nalaga dolznost, da poskrbijo za izvajanje teh pravie. Z usta­
vo je zagotovljena praviea do poucevanja luziskosrbskega jezika v solah. Na 
obmocju, kjer zivi luziskosrbska manjsina, morajo biti javni napisi dvojezicni, 
poleg tega pa mora deiela Luiiskim Srbom zagotoviti pravico do kulturne 
avtonomije in politicnega soodlocanja glede manjsinske zakonodaje. 

DeZeina ustava Saske, pray tako sprejeta leta 1992, pa v 5. in 6. clenu Luziskim 
Srbom poleg enakopravnega statusa oziroma enakih pravie, kot jih ima nemsko 
prebivalstvo, zagotavlja tudi pravieo, da varujejo in ohranjajo svojo identiteto ter 
razvijajo svoj jezik, kulturo in tradieije, predvsem v solskih, predsolskih in kul­
turnih institucijah. Potrebe LuiiSkih Srbov morajo biti upostevane pri regionalnih 
in lokalnih nacrtih. V ustavi je tudi zapisano, da se mora ohranjati nemsko-srbski 
znacaj obmocja, kjer zivi luziskosrbska manjsina, ter da je v interesu ddele, da 
Luziski Srbi sodelujejo med seboj tudi preko dezelnih meja (predvsem sta tu miSl­
jeni Gornja in Dolnja Luziea). 

Omeniti moramo se zakon 0 zasCiti pravic LuiiSkih Srbov v deieli 
Brandenburg (podoben zakon se pripravlja tudi na Saskem) ter razne druge 
zakone, direktive in pravne akte, ki na dolocenih podrocjih urejajo tudi polozaj 
Luziskih Srbov. Zakona 0 izobrazevanju na Saskem (1991) in v Brandenburgu 
(1996), na primer, zagotavljata moznost ucenja luziskosrbskega jezika kot poseb-
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nega predmeta V solah, vsebujeta pa tudi dolocbe 0 uporabi luiiskosrbskega jezi­
ka kot poucevalnega jezika pri nekaterih predmetih V dolocenih solah. 
Predsolsko izobraievanje je na voljo V luiiskosrbskem jeziku (internet 1). 

c) Frizijci 

Frizijci, ki iivijo on ozeml;u dveh nemskih zveznih dezel. Schieswig-Hoisteina 

in Spodnje Saske, so del sirse frizijske skupnosti, ki predstavlja jezikovno in kul­
tufno manjsino v severni Evropi. Frizijci se delijo on rri skupine: zahodno, sever­
no in vzhodno. Vsaka od teh sku pin govori razlieen frizijski dialekt in pogosto se 
med saba sploh ne razumejo. Zahodni Frizijci zivijo on Nizozemskem, severni in 
vzhodni pa v NemCiji. Severni Frizijci, ki so naseljeni v deieli Schleswig-Holstein, 
so ie V ve liki meri opustili svoj jezik in prevzeli lokalne nemske dialekte. Po 
podatkih Evropskega urada za manj rabljene jezike se za Frizijce v tem delu 
NemCije opredeljuje 50.000 oseb, pribliino 8.000 pa jih govori severnofrizijski 
jezik (internet 1). 

Vzhodni Frizijci pa i ivijo na ozemlju Spodnje Saske, juino od mesta Emden v 
bliiini nemsko-nizozemske meje. Leta 1970 je njihova skupnost stela 11.000 ljudi 
(World Directory of Minorities, str. 80-81), vzhodnofrizijski jezik pa jih govori Ie 
se 2.000 (internet 1). 

Ustava Schieswig-Hoisteina stiti pravice severnih Frizijcev, za razliko ad llstave 
Spodnje Saske, ki vzhodnim Frizijcem ne zagotavlja posebne zasCite. V Schleswig­
Holsteinu frizijski jezik sicer nima status;) uradnega jezika, vendar pa je dezelna 
vlada podala predlog za vkljuCitev frizijskega jezika v Ill. del Evropske listine za 
jezike regij ali manjsin, kar naj bi Frizijcem omogoeilo uporabo njihovega jezika 
v javnem iivljenju - v solah, pred sodisei, v javni upravi... Severni frizijski jezik je 
bil v casu nacizma prepovedan, danes pa se uporablja v nekaterih vrtcih in 
poucuje v osnovnih salah, najver v tretjem in cetrtem razredu in sicer ena ali dye 

uri na teden. Edino v dansko-frizijski soli v Risumu pa se frizijski jezik uporablja 
tudi kot poucevalni jezik. Na obmoeju frizijske p05elirve v Schieswig-Hoisteinu so 
dovoljeni tudi dvojezieni topografski napisi. (internet I, internet 2) 

Vzhodni frizijski jezik je v deieli Spodnji Saski priznan kot manjsinski jezik, 
vendar pa ni delezen nobene posebne zascite. Na nekaterih osnovnih salah se 

poucuje kat paseben predmet, vendar njegova prisotnost v izobrazevanju, kor 

tudi v drugih sferah iivljenja, vztrajno in precej naglo upada (internet 4). 

d) Sinli in Romi 

Sinti in Romi iivijo na ozemlju Nemeije ie nekaj stoletij, vendaI' jim do 
nedavnega oi bit priznan status narodne manjsine. Taka kat v vecin i evropskih 

driav so bili tudi v Nemeiji od nekdaj diskriminirani in odrinjeni no rob druibe. 
Posebej kruta pa je bila njihova usoda v casu nacizma, ko so bili z Nurnberskimi 
zakoni iz leta 1935 uradno oznaceni za ne-arijce in je bi! nad njimi izveden pravi 
genocid. 

+ 
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Po koncani vojni so bili nacisticni zlocini nad Sinti in Romi dolgo easa prikri­
vani oziroma zanikani, diskriminacija njihovih pripadnikov pa se je nadaljevala. 
Pod Hitlerjem so Sinti in Romi tudi izgubili nemsko drzavljanstvo, ki so ga po 
narascajocem pritisku javnosti zadnji izmed njih dobili nazaj sele v 80-ih letih 
(Hermes, 1997). 

Leta 1997 je Nemcija ratificirala Okvirno konvencijo 0 zasciti narodnih man­
jsin, s katero so bili Sinti in Romi z nernskim driavljanstvom in tradicionalno 
naselitvijo oa nemskem ozemlju prvic v zgodovini priznani kot etnicna manjsina 
v NemCiji. Stem se je Nemcija zavezala, da bo Sintom in Romom, kot tudi ostalim 
(priznanim) maojsinam na svojem ozemlju, zagotovila enakopravnost z vecin­
skim prebivalstvom na vseh podrocjih ekonomskega, socialnega, politicnega in 
kulturnega iivljenja. Z rotifikacijo Evropske listine zo jezike regij ali manjsin leta 
1998 pa se je NemCija tudi obvezala, da bo seitila in podpirala razvoj romskega 
jezika, ki ga govorijo nemski Sinti in Romi (StrauB & Tempi, 1998; internet 3). 

ZAKLJUCEK 

Ceprav zaradi informacij 0 ksenofobiji in nasilju nnd tujci v Nemciji ter restrik­
tivni imigracijski in azilski politiki lahko dobimo vtis, da driava pripadnikom 
drugih narodnosti ni prevec naklonjena ter da z njimi ravna vse prej kot gos­
toljubno, spostljivo in v duhll enakopravnosti, ji dejansko ne moremo ocitati 
taksnega odnosa do avtohtooih narodnih manjsin, ki zivijo oa njenem ozemljll. V 
zadnjem desetletju je Nemcija pokazala precejsnjo pripravljenost za ureditev 
polozaja teh manjsin (vsaj na formalnopravni ravni). Zavracanje pobud za 
vkljllCitev elena 0 varstvu manjsin v zvezno ustavo sicer ne potrjllje zgornje 
trditve, zato pa njej v prid govorijo: cleni 0 varstvu danske, frizijske in luziskosrb­
ske manjsine, vkljuceni v ustave nemskih zveznih deiel Saske (1992), 
Brandenburga (1992) in Schleswig-Holsteina (1990); doloceni cleni 0 varstvu 
manjsin, vkljuceni v bilateralne sporazume, ki jih je Nemeija pod pis ala s srednje 
in vzhodnoevropskimi drzavami; doloceni zakoni, ki urejajo polozaj manjsin in 
uresnicevanje njihovih posebnih pravic (na primer zakon 0 volitvah, solski zakoni 
v posameznih zveznih deielah ... ); pod pis in ratifikacija dveh, za manjsine zelo 
pomembnih, dokumentov Sveta Evrope - Okvirne konvencije 0 zasciti narodnih 
manjsin in Evropske listine za jezike regij ali manjsin. 

Kljub vsemu poloiaj manjsin v Nemeiji se vedno ni idealen. Pravna zasCita (ki 
ji se vedno manjka "potrditev" v zvezni ustavi) sama po sebi se ne zagotavlja tudi 
dejanske zascite oziroma dejanskega uzivanja zapisanih pravic v vsakdanjem zivl­
jenju. Predvsem kate tu omeniti problem Sintov in Romov, ki so bili za narodno 
manjsino priznani sele pred nekaj leti in bi bilo zato utopicno prieakovati, da se 
bo njihov polozaj izboljsal kar eez noc. Formalna pravna zascita sicer prinese de 
jure enakopravnost, za dejansko prevajanje te enakopravnosti v razlicne sfere 
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vsakdanjega i ivljenja (gospodarstvo, kultura, izobraievanje, politika ... ) pa je 
potreben cas. Pa ne sarno to. Potrebna je tudi vztrajnost in angaziranost same 
manjiiine. In seveda dobra volja na obeh straneh. 
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SUMMARY 

PROTECTION OP MINORI71P5 IN THE FHDHRAL RHPlIlll.IC OP GI:'RMANY 

In Ihe last decade Germany has played quite a lot of allention to the protection of 
national minorities living on its territory. Till 1997 there were three minorities with an 
officially recognised status of national minorities: the Danes in Schleswig-Holstein, the 
Fhsyans in Schleswig-Holstein and Lower Saxony, and the Sorbs in Brandenburg and 
Saxony. With the ratification of the Framework Conventionjor the Protection of National 
Minorities in 1997, the Sinti and the Roma were recognised as a national mtnority as 
well. The four mentioned autochthono'us national minorities represent only a small per­
centage of the total population (no more than 0,3%), unlike the "new mino'~ilies" (imml. 
grant communities) which all together represent around 8%. The situation and the pro­
tection of traditional and new minOrities in Germany (as well as in olher countries) are 
not comparable among each other. Not on(y that the new minorities do not enjoy any 
special rights, they do not even enjoy civil rights (since they cannot obtain German citi­
zenship) Due to diJJerent historical c;,'cumstances also the position of the/our tradition­
al national minorities in Germany diJJers. The most satisJYing is the position of the Danes 
and the Sorbs, the least satisjjJing the position of the SinN and the Roma. 

The protection of national minorities in Germany has its legal basis in the state-con.­
stitutions 0/ some of the German federal states, in Ihe German legislation, in bilateral 
agreements between Germany and some of the central and eastern European states, and 
in two of the Council o/Europe's documents that Germany ratified in the late 90s - these 
are the Framework Convention for the Protection of National Minorities and the 
European Charter for Regional or Minm'tty Languages. But Germany still lacks the fed­
eral constitutional recognition and protection of national minorities. The German Basic 
Law does not contain any pmvtsions on the speCial protection o/national minorities and 
in this respect Germany is staying behind quite a few other (especially newly recognised) 
European states. 


